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ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

Техническая спецификация


Лот № 1

	№
п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники
(в соответствии с государственным реестром медицинских изделий с указанием модели, наименования производителя, страны)
	Кровать медицинская функциональная электрическая с принадлежностями 

	2
	Требования к комплектации
	.№ п/п
	Наименование комплектующего к медицинской технике (в соответствии с государственным реестром медицинских изделий)
	Модель и (или) марка, каталожный номер, краткая техническая характеристика комплектующего к медицинской технике
	Требуемое количество
(с указанием единицы измерения)

	
	
	Основные комплектующие

	
	
	
	Каркас кровати
	Тип: кровать медицинская электрическая

Назначение: обеспечение медицинского ухода за лежачими пациентами с полной или частичной утратой опорно-двигательной функции

Габаритные размеры и параметры изделия:


Длина изделия (по торцевым ограждениям) должна быть, мм, 2070

Ширина изделия (по боковым ограждениям) должна быть, мм, не менее
960

Все наружные металлические элементы изделия должны быть изготовлены из стали, которая должна быть покрыта высококачественной эпоксидно-полиэфирной порошковой краской
 

Несущий каркас изделия должен быть изготовлен из стальной профильной трубы сечением, мм, не менее
80х40

К несущему каркасу изделия должны крепиться ножки для установки изделия на колесные опоры
 

Способ крепления ножек к несущему каркасу должен быть болтовым соединением или эквивалентным способом
 

Количество болтов, применяемых для крепления каждой ножки, должно быть, штук, не менее
1

Ножки изделия должны быть изготовлены из стальной профильной трубы сечением, мм, не менее
40х40

Передние и задние ножки должны быть соединены между собой попарно соединительными царгами для увеличения жесткости конструкции
 

Соединительные царги должны быть изготовлены из стальной профильной трубы сечением, мм, не менее
40х40

Толщина стали, применяемой в изготовлении несущего каркаса и ножек изделия должна быть, мм, не менее
1,2

Изделие должно оборудоваться частично-подвижным ложем

Количество подвижных секций ложа изделия должно быть, штук, не менее
3

Количество неподвижных (статичных) секций ложа изделия должно быть, штук, не менее
1

Размеры ложа изделия с учетом всех конструкционных особенностей:


Длина ложа изделия должна быть, мм, не менее
1880

Ширина ложа изделия должна быть, мм, не менее
820

Высота от пола до ложа должна быть, мм, не менее
500

Размеры спинной секции ложа изделия:


Длина должна быть, мм, не менее
700

Ширина должна быть, мм, не менее
800

Спинная подвижная секция ложа изделия должна быть вкладной, что должно обеспечивать дополнительную защиту персонала от зацепов одеждой и других принадлежностей
 

Спинная подвижная секция ложа изделия должна представлять собой раму - замкнутый стальной профиль с заполнением из стальных ламелей
 

Рама спинной секции ложа изделия должна быть изготовлена из стальной профильной трубы сечением, мм, не менее
30х20

Ширина ламелей спинной секции должна быть, мм, не менее
75

Ламели спинной секции ложа изделия должны быть изготовлены из стальной профильной швеллерной трубы в П-образной форме с загнутыми к полу краями
 

Толщина стали ламелей должна быть, мм, не менее
1,2

Количество ламелей спинной секции ложа должно быть, штук, не менее
5

Расстояние между ламелями спинной секции должно быть, мм, не менее
45

Спинная секция должна оборудоваться продольными ребрами жесткости
2

Продольное ребро жесткости должно быть изготовлено из стальной профилированной трубы сечением, мм, не менее 30х15

Спинная секция должна обладать возможностью регулировки угла наклона
 

Максимальный угол наклона спинной секции должен быть, °, не менее
70

Регулировка угла наклона спинной секции должна осуществляться при помощи электрического привода
 

Расстояние между спинной секцией и тазовой секцией должно быть, мм, не менее
30

Размер тазовой секции:


Длина должна быть, мм, не менее
290

Ширина должна быть, мм, не менее
820

Тазовая секция должна быть неподвижной с жесткой фиксацией к несущему каркасу изделия
 

Тазовая секция должна образовываться ламелями, которые должны крепиться к несущему каркасу изделия
 

Ширина ламелей тазовой секции должна быть, мм, не менее
75

Ламели тазовой секции ложа изделия должны быть изготовлены из стальной профильной швеллерной трубы в П-образной форме с загнутыми к полу краями
 

Толщина стали, применяемая для изготовления ламелей, должна быть, мм, не менее
1,2

Количество ламелей тазовой секции ложа должно быть, штук, не менее
2

Расстояние между ламелями тазовой секции должно быть, мм, не менее
35

Расстояние между неподвижной тазовой и подвижной бедренной секцией должно быть, мм, не менее
35

Размеры бедренной секции ложа изделия:


Длина должна быть, мм, не менее
280

Ширина должна быть, мм, не менее
800

Бедренная подвижная секция ложа изделия должна быть вкладной, что должно обеспечивать дополнительную защиту персонала от зацепов одеждой и других принадлежностей
 

Бедренная подвижная секция ложа изделия должна представлять собой раму - замкнутый стальной профиль с заполнением из стальных ламелей
 

Рама бедренной секции ложа изделия должна быть изготовлена из стальной профильной трубы сечением, мм, не менее
30х20

Ширина ламелей бедренной секции должна быть, мм, не менее
75

Ламели бедренной секции ложа изделия должны быть изготовлены из стальной профильной швеллерной трубы в П-образной форме с загнутыми к полу краями
 

Толщина стали, применяемая для изготовления ламелей, должна быть, мм, не менее
1,2

Количество ламелей бедренной секции ложа должно быть, штук, не менее
2

Расстояние между ламелями бедренной секции должно быть, мм, не менее
35

Бедренная секция должна обладать возможностью регулировки угла наклона
 

Максимальный угол наклона бедренной секции должен быть, °, не менее
40

Регулировка угла наклона бедренной секции должна осуществляться при помощи электрического привода
 

Расстояние между бедренной секцией и икроножной секцией должно быть, мм, не менее
30

Размеры икроножной секции ложа изделия:


Длина должна быть, мм, не менее
510

Ширина должна быть, мм, не менее
800

Икроножная подвижная секция ложа изделия должна быть вкладной, что должно обеспечивать дополнительную защиту персонала от зацепов одеждой и других принадлежностей
 

Икроножная подвижная секция ложа изделия должна представлять собой раму - замкнутый стальной профиль с заполнением из стальных ламелей
 

Рама икроножной секции ложа изделия должна быть изготовлена из стальной профильной трубы сечением, мм, не менее
30х20

Ширина ламелей икроножной секции должна быть, мм, не менее
75

Ламели икроножной секции ложа изделия должны быть изготовлены из стальной профильной швеллерной трубы в П-образной форме с загнутыми к полу краями
 

Толщина стали, применяемая для изготовления ламелей, должна быть, мм, не менее
1,2

Количество ламелей икроножной секции ложа должно быть, штук, не менее 4

Расстояние между ламелями икроножной секции должно быть, мм, не менее
35

Регулировка угла наклона икроножной секции должна осуществляться сопряженно с изменением угла наклона бедренной секции
 

Икроножная секция должна оборудоваться специальным автономным регулирующим устройством, которое должно обеспечивать возможность производить регулировку положения угла наклона икроножной секции автономно и независимо от бедренной секции 
 

Специальное автономное регулирующее устройство икроножной секции должно представлять собой систему из двух механизмов 

Количество позиций каждого механизма должно быть, штук, не менее
10

Специальное автономное регулирующее устройство должно обеспечивать возможность регулировки положения угла икроножной секции
 

Минимальный угол наклона икроножной секции должен быть, °, не более
-25

Максимальный угол наклона икроножной секции должен быть, °, не менее
0

Специальное автономное регулирующее устройство должно обеспечивать возможность приведения икроножной секции в параллельное ложу изделия положение
 

Изделие должно оборудоваться торцевыми ограждениями
 

Размер головного торцевого ограждения:


Ширина должна быть, мм, не менее
960

Толщина должна быть, мм, не менее
50

Размер ножного торцевого ограждения:


Ширина должна быть, мм, не менее
960

Толщина должна быть, мм, не менее
50

Торцевые ограждения должны быть изготовлены из ABS-пластика с декоративными ламинированными вставками и скругленными атравматичными углами
 

Материал, из которого изготовлены торцевые ограждения, должен быть легким и прочным, не должен менять цвет, должен быть устойчивым к воздействию бактерицидного облучения и к регулярной обработке всеми видами медицинских дезинфицирующих и моющих растворов
 

Торцевые ограждения должны фиксироваться к основанию ложа при помощи стальных защелкивающихся креплений

Торцевые ограждения должны быть отлиты таким способом, что по боковым углам и также в верхней части ограждения должны присутствовать вырезы – выемки для перемещения кровати в помещении
 

Торцевые ограждения должны быть оборудованы плоскими угловыми противоударными бамперами, которые должны быть изготовлены из прочного ABS пластика
 

Торцевые ограждения должны быть быстросъемные, что должно обеспечивать мобильность снятия, при проведении необходимых процедур
 

Ножное торцевое ограждения должно оснащаться специальным карманом для размещения в нем карточки пациента или другого документа с историей лечения пациента
 

Изделие должно оборудоваться полкой для размещения личных вещей пациента и (или) других принадлежностей
 

Полка должна располагаться под ложем в головном торце изделия
 

Размер полки:


Длина должна быть, мм, не менее
300

Ширина должна быть, мм, не менее
680

Полка должна быть изготовлена из стальной профилированной трубы сечением, мм, не менее
20х20

Максимальная безопасная рабочая распределенная нагрузка на изделие должно быть, кг, не менее
200

Вес изделия со всеми принадлежностями должен быть, кг, не более
69

На несущем каркасе изделия у головного и ножного торцевого ограждения должны быть расположены технологические отверстия для установки штанги для подтягивания и (или) штатива для инфузионных вливаний

Количество технологических отверстий должно быть, штук, не менее
6

Технологической отверстие для установки штанги для подтягивания должно располагаться в правом и левом верхнем углу несущего каркаса изделия


Диаметр технологических отверстий для установки штатива для инфузионных вливаний должен быть, мм, не менее
18

Диаметр технологического отверстия для установки штанги для подтягивания должен быть, мм, не менее
26

Каждое технологическое отверстие для установки штатива для инфузионных вливаний должно оборудоваться специальной пластиковой втулкой с дном, что должно обеспечивать защиту принадлежностей от повреждений
 

Изделие должно оборудоваться штативом для инфузионных вливаний
 

Штатив для инфузионных вливаний должен обладать возможностью регулировки положения высоты

Фиксация необходимого положения высоты должна производиться при помощи специального винтового механизма барашкового типа с удобной ручкой из ударопрочного ABS пластика
	1 шт.

	
	
	
	Колеса
	Изделие должно устанавливаться на колесные опоры, которые должны быть изготовлены из немаркой резины, которая не должна оставлять следов на полу
 

Диаметр колесных опор кровати, мм
125

Каждая колесная опора должна оснащаться специальным защитным кожухом, который должен быть изготовлен из ударопрочного ABS пластика, что должно обеспечивать дополнительную защиту и долговечность колесных опор

Каждая колесная опора должна оборудоваться автономным тормозным устройством, что должно обеспечивать возможность фиксации необходимого положения изделия в помещении

	4 шт.

	
	
	
	Электропривод
	Регулировка угла наклона спинной секции должна осуществляться при помощи электрического привода

Регулировка угла наклона бедренной секции должна осуществляться при помощи электрического привода
	1 компл.

	
	
	
	Пульт управления
	Регулировки положений спинной и бедренной секций ложа должны производиться по средствам взаимодействия электрических приводов с кнопочным пультом управления
 

Пульт управления должен быть изготовлен из влагозащищенного ударопрочного пластика
 

Пульт должен обладать гибким проводом, что должно обеспечивать его сохранность от изломов и чрезмерных сгибов
 

Пульт управления должен оборудоваться группами кнопок: регулировка спинной секции, регулировки бедренной секции, одновременная регулировка спинной и бедренной секции
	1 шт.

	
	
	
	Боковые ограждения
	Изделие должно оборудоваться боковыми ограждениями

Боковые ограждения должны крепиться к несущему каркасу изделия при помощи болтового соединения

Количество болтов, используемых для крепления каждого бокового ограждения, должно быть, штук, не менее 2

Габаритные размеры боковых ограждений в разложенном виде:


Длина должна быть, мм, не менее
1210

Высота боковых ограждения над ложем изделия должна быть, мм, не менее
300

Боковые ограждения должны состоять из вертикальных стоек, горизонтальных перекладин, а также кнопочного фиксатора

Количество вертикальных стоек должно быть, штук, не менее
5

Количество горизонтальных перекладин должно быть, штук, не менее
2

Нижняя горизонтальная перекладина должна быть изготовлена из металлической профилированной трубы сечением, мм, не менее 30х30

Нижняя горизонтальная перекладина должна крепиться к несущему каркасу изделия

Вертикальные стойки должны быть изготовлены оцинкованной стали или эквивалентного материала

Верхняя горизонтальная перекладина должна быть изготовлена из алюминиевого сплава или эквивалентного материала


Верхняя горизонтальная перекладина должна быть покрыта пластиком, что должно обеспечивать безопасность использования боковых ограждений

Фиксации боковых ограждений в верхнем положении должна производиться при помощи кнопочного фиксатора

Для опускания боковых ограждений необходимо зажать кнопку фиксатора и произвести ручное опускание ограждений

Кнопка фиксатора боковых ограждений должна быть выделена цветом, который должен отличаться от цвета боковых ограждений
	1 компл.

	
	
	Дополнительные комплектующие: 

	
	
	
	Штанга для подтягивания
	Изделие должно оборудоваться штангой для подтягивания

Штанга для подтягивания должна обеспечивать возможность самостоятельного изменения положения тела пациента

Штанга для подтягивания должна быть изготовлена из стальной профильной трубы

Стойка штанги для подтягивания должна обладать возможностью поворота на 360°

Штанга для подтягивания должна комплектоваться специальным ремнем с ручкой для подтягивания

Ручка для подтягивания, расположенная на ремне, должна быть изготовлена из ударопрочного ABS-пластика
	1 шт.

	
	
	
	Матрас 
	Наполнитель матраца должен быть изготовлен из пенополиуретана вторичного вспенивания повышенной жесткости
  

Плотность должна быть, кг/м3, не менее
57

Плотность должна быть, кг/м3, не более
62

На нижней и верхней поверхности листа наполнителя должны быть нанесены штробы  

Ширина штробы должна быть, мм, не менее
15

Ширина штробы должна быть, мм, не более
20

Глубина штробы должна быть, мм, не менее
22

Глубина штробы должна быть, мм, не более
27

Штробы должны наноситься не менее чем, каждые 100 мм
  

Поперечные штробы должны обеспечивать возможность свободного сгиба матраца при расположении его на кровати с секционным ложем
  

В комплектность матраца должен входить съемный чехол

Съемный чехол должен быть выполнен из двухслойной мембранной ткани с противоскользящим покрытием, исключающее скатывание хлопчатобумажного постельного белья, способствующее увеличению профилактического противопролежневого эффекта  

Ткань чехла должны обладать антигрибковыми, антибактериальными компонентами, ткань чехла должна быть паропроницаемой (дышащей), водонепроницаемой, гипоаллергенной
  

Плотность ткани чехла должна быть, г/м2, не менее
90

Состав ткани:


Полиуретановая мембрана должна быть, %, не менее
3

Полиэстерная ткань полотняного переплетения должна быть, %, не менее
97

Чехол должен имеет молнию, расположенную посередине узкой торцевой части изделия и заходящую на длинные стороны
  

Звенья молнии должны быть закрыты специальными клапанами, выполненными из того же материала, что и чехол

Чехол должен иметь две рабочие поверхности без швов  

Швы чехла должны находиться посередине торцевых частей изделия
  

Водонепроницаемость ткани должна быть, мм водного столба, не менее
2000

Чехол матраца должен выдерживать обработку автокравированием до 120°С, должен быть стойким к многократной обработке дезинфицирующими средствами, которые не должны содержать хлор и альдегиды
  

Вес матраца должен быть, кг, не более
9
	1 шт.

	
	
	
	Инфузионная стойка
	Телескопическая стойка штатива для инфузионных вливаний должна оборудоваться специальной платформой из ударопрочного ABS пластика

Платформа штатива для инфузионных вливаний должна оборудоваться 2 или 4 крючками для размещения инфузионных пакетов

Крючки должны быть изготовлены в виде незамкнутого полукольца

Крючки должны быть изготовлены из прутков из нержавеющей стали диаметром, мм, не менее
5

Крючки должны обладать возможностью складывания в нерабочее вертикальное положение

Длина вылета крючка должна быть, мм, не менее
60

Диаметр кольца крючка должен быть, мм, не менее
30
	1 шт.

	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Условия окружающей среды для эксплуатации 

Температура: от 5 до 40 °C

Относительная влажность: от 30 до 85 % 

Атмосферное давление: 70 ~ 106 кПа

Напряжение питания: 100-220В переменного тока

Частота сети: 50 ± 5 Гц

	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010)
	DDP клиент



	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	До 1 декабря 2022 года

Адрес: п. Карабалык  ул. Фабричная 2.



	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.

Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.

Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя:

- замену отработавших ресурс составных частей;

- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;

- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы и т.п.;

- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;

- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);

- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.


Техническая спецификация

Лот № 2

	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинского изделий, требующего сервисного обслуживания (далее – МИ ТСО)

(в соответствии с государственным реестром МИ ТСО с указанием модели, наименования производителя, страны)
	Тумба прикроватная

	2
	Наименование МИ ТСО, относящейся к средствам измерения(с указанием модели, наименования производителя, страны)
	Тумба прикроватная

	3
	Требования к комплектации
	№

п/п
	Наименование комплектующего к МИ ТСО 

(в соответствии с государственным реестром МИ ТСО )
	Модель/марка, каталожный номер, краткая техническая характеристика комплектующего к МИ ТСО
	Требуемое количество

(с указанием единицы измерения)

	
	
	Основные комплектующие

	
	
	1
	
	Тумба прикроватная (TM-03-00N)(опора ножки) предназначена для хранения личных вещей в учреждениях разного профиля. Тумба имеет открытую верхнюю нишу и нижнее отделение с полкой и дверью.  Установлена на опорные ножки.
	1 шт.

	
	
	2
	
	Элементы тумбы закреплены друг относительно друга металлическими эксцентриковыми стяжками и деревянными шкантами
	1 шт.

	
	
	3
	
	Тумба изготовлена из ДСП. Все кромки облицованы кромочной лентой ПВХ. 
	1 шт.

	
	
	4
	
	Установлена на опорные ножки.
	

	
	
	5
	
	Характеристики:                                                                             Высота(± 5%)725 мм 

Длина(± 5%)450 мм

Ширина(± 5%)450 мм

Материал корпуса ДСП

Производство Казахстан
	1 шт.

	4
	Требования к условиям эксплуатации
	

	5
	Условия осуществления поставки МИ ТСО

(в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010)
	DDP пункт назначения

	6
	Срок поставки МИ ТСО и место дислокации 
	До 1 декабря 2022 года

Адрес: Костанайская область, Карабалыкский район, п. Карабалык, ул. Фабричная 2

	7
	Условия гарантийного сервисного обслуживания МИ ТСО поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание не требуется 




Техническая спецификация

Лот № 3 
	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинского изделий, требующего сервисного обслуживания (далее – МИ ТСО)

(в соответствии с государственным реестром МИ ТСО с указанием модели, наименования производителя, страны)
	Кровать для новорожденных с кюветой

	2
	Наименование МИ ТСО, относящейся к средствам измерения(с указанием модели, наименования производителя, страны)
	Кровать для новорожденных с кюветой

	3
	Требования к комплектации
	№

п/п
	Наименование комплектующего к МИ ТСО 

(в соответствии с государственным реестром МИ ТСО )
	Модель/марка, каталожный номер, краткая техническая характеристика комплектующего к МИ ТСО
	Требуемое количество

(с указанием единицы измерения)

	
	
	Основные комплектующие

	
	
	1
	
	Кровать для новорожденных  (KN-O)(оргстекло, с регулируемым по углу кюветом) предназначена для помещения в ней новорожденного и перемещения его в пределах родильного отделения. Конструкция кроватки позволяет ставить её максимально близко к кровати матери. Предусмотрен наклон ванны-кюветы в положение "тренделенбург" и "антитренделенбург". Ванна - кювета изготовлена из оргстекла. Каркас кровати выполнен сварным из труб круглого сечения с полимерно-порошковым покрытием или из нержавеющей стали, устойчивым к санитарно-гигиенической обработке. Комплектуется мягким матрацем из пенополиуретана в съемном гигиеническим чехле. Ходовая часть - четыре самоориентирующихся колеса диаметром 75 мм, два из которых с тормозом                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       
	1 шт.

	
	
	5
	
	Высота (± 5%)
950 мм


Длина (± 5%)
830 мм


Ширина (± 5%)
530 мм


Высота от пола до поверхности ванны
780 мм


Допустимая нагрузка на ванну-кювету
8 кг


Масса кровати
не более 12 кг


Полезный размер ванны-кюветы
650х350 мм


Размер матраца
640х335х50 мм                                                             "тренделенбург" и "антитренделенбург 12 градусовн
	1 шт.

	4
	Требования к условиям эксплуатации
	

	5
	Условия осуществления поставки МИ ТСО

(в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010)
	DDP пункт назначения

	6
	Срок поставки МИ ТСО и место дислокации 
	До 1 декабря 2022 года

Адрес: Костанайская область, Карабалыкский район, п. Карабалык, ул. Фабричная 2

	7
	Условия гарантийного сервисного обслуживания МИ ТСО поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание не требуется 




Техническая спецификация

Лот № 4 

	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинского изделий, требующего сервисного обслуживания (далее – МИ ТСО)

(в соответствии с государственным реестром МИ ТСО с указанием модели, наименования производителя, страны)
	Кушетка медицинская 

	2
	Наименование МИ ТСО, относящейся к средствам измерения(с указанием модели, наименования производителя, страны)
	Кушетка медицинская 

	3
	Требования к комплектации
	№

п/п
	Наименование комплектующего к МИ ТСО 

(в соответствии с государственным реестром МИ ТСО )
	Модель/марка, каталожный номер, краткая техническая характеристика комплектующего к МИ ТСО
	Требуемое количество

(с указанием единицы измерения)

	
	
	Основные комплектующие

	
	
	1
	
	Кушетка медицинская  (KMS)(смотровая с регулируемой головной секцией)                                                                                                        Кушетка имеет разборный каркас, мягкое ложе и регулируемую по углу подъема головную панель.

Каркас кушетки выполнен сварным (разборным) из стального профиля прямоугольного сечения с полимерно-порошковым покрытием, устойчивым к санитарно-дезинфекционной обработке.

Регулировка угла подъема головной панели механическая ступенчатая (с помощью гребенок).

Ложе и головная панель изготовлены из пенополиуретана на твердом основании, обшитого винилискожей, устойчивой к истиранию и воздействию дезинфицирующих средств.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             
	1 шт.

	
	
	5
	
	Длина ложа (± 5%)
1440 мм


Ширина ложа (± 5%)
580 мм                                                     Высота (± 5%)
560 мм


Длина (± 5%)
1900 мм


Ширина (± 5%)
600 мм                                                    Размеры подголовника
440х580 мм


Угол наклона головной секции (± 5%)
от 0 до 45


Комплектация
ППУ 20
,ППУ 40

Цвет: Бежевый,
Светло-бежевый,Голубой.
	1 шт.

	4
	Требования к условиям эксплуатации
	

	5
	Условия осуществления поставки МИ ТСО

(в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010)
	DDP пункт назначения

	6
	Срок поставки МИ ТСО и место дислокации 
	До 1 декабря 2022 года

Адрес: Костанайская область, Карабалыкский район, п. Карабалык, ул. Фабричная 2

	7
	Условия гарантийного сервисного обслуживания МИ ТСО поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание не требуется 




Техническая спецификация

Лот № 5 

	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинского изделий, требующего сервисного обслуживания (далее – МИ ТСО)

(в соответствии с государственным реестром МИ ТСО с указанием модели, наименования производителя, страны)
	Тележка для перевозки больных 

	2
	Наименование МИ ТСО, относящейся к средствам измерения(с указанием модели, наименования производителя, страны)
	Тележка для перевозки больных

	3
	Требования к комплектации
	№

п/п
	Наименование комплектующего к МИ ТСО 

(в соответствии с государственным реестром МИ ТСО )
	Модель/марка, каталожный номер, краткая техническая характеристика комплектующего к МИ ТСО
	Требуемое количество

(с указанием единицы измерения)

	
	
	Основные комплектующие

	
	
	1
	
	Тележка для перевозки больных (TBS-S) (со съемными носилками, с головным подъемом) предназначена для перевозки больных внутри больничных помещений.

Тележка состоит из подвижной рамы и съемных носилок.

Каркас рамы и носилок выполнен сварными из стального профиля круглого сечения с полимерно-порошковым покрытием, устойчивым к санитарно-дезинфекционной обработке.

Ложе носилок двухсекционное (с головной панелью) выполнено из листового металла.

Головная панель регулируется по углу подъема.

Регулировка угла подъема механическая ступенчатая (с помощью гребенок).

Носилки легко снимаются, имеют эргономичные резиновые ручки и колеса с серой шинкой из антистатической резины                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
	1 шт.

	
	
	5
	
	Максимальная нагрузка, кг 
160


Наличие подголовника 
да


Ложе 
металлический лист


Носилки 
съемные


Диаметр колес, мм
150


Конструкция
разборная


Материал каркаса 
сталь покрытая порошковой краской


Дополнительная информация 
Фиксированная высота, 2 колеса с тормозом. Угол подъема головной панели от 0° до 45°


Страна производства 
Казахстан


Размеры товара (Д х Ш х В), мм 2120 x 620 x 1060


Вес, кг 
30.
	1 шт.

	4
	Требования к условиям эксплуатации
	

	5
	Условия осуществления поставки МИ ТСО

(в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010)
	DDP пункт назначения

	6
	Срок поставки МИ ТСО и место дислокации 
	До 1 декабря 2022 года

Адрес: Костанайская область, Карабалыкский район, п. Карабалык, ул. Фабричная 2

	7
	Условия гарантийного сервисного обслуживания МИ ТСО поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание не требуется 




Техническая спецификация

Лот № 6 

	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинского изделий, требующего сервисного обслуживания (далее – МИ ТСО)

(в соответствии с государственным реестром МИ ТСО с указанием модели, наименования производителя, страны)
	Медицинский шкаф

	2
	Наименование МИ ТСО, относящейся к средствам измерения(с указанием модели, наименования производителя, страны)
	Медицинский шкаф

	3
	Требования к комплектации
	№

п/п
	Наименование комплектующего к МИ ТСО 

(в соответствии с государственным реестром МИ ТСО )
	Модель/марка, каталожный номер, краткая техническая характеристика комплектующего к МИ ТСО
	Требуемое количество

(с указанием единицы измерения)

	
	
	Основные комплектующие

	
	
	1
	
	Шкаф  (SHK-13-15)представляет собой изделие, которое отлично подойдет для хранения медицинских документов, а также любых канцелярских принадлежностей, медикаментов в поликлиниках и больницах.

Среди преимуществ, которыми обладает данный шкаф из ДСП, стоит выделить:

Практичность и надежность. Существенная механическая прочность, устойчивость к нагрузкам;

Не впитывает влагу за счет наличия специального покрытия, может подвергаться обработке разными средствами.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       
	1 шт.

	
	
	5
	
	Вес (грамм)  
51000


Высота (± 5%)  
1860 мм


Длина (± 5%)  
400 мм


Материал корпуса  
ДСП


Ширина (± 5%)  
800 мм


Торговая марка 
KZMED


Цвет 
Белый
	1 шт.

	4
	Требования к условиям эксплуатации
	

	5
	Условия осуществления поставки МИ ТСО

(в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010)
	DDP пункт назначения

	6
	Срок поставки МИ ТСО и место дислокации 
	До 1 декабря 2022 года

Адрес: Костанайская область, Карабалыкский район, п. Карабалык, ул. Фабричная 2

	7
	Условия гарантийного сервисного обслуживания МИ ТСО поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание не требуется 




Техническая спецификация

Лот № 7

	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники 
(в соответствии с государственным реестром медицинских изделий с указанием модели, наименования производителя, страны)
	Кресло гинекологическое с гидравлическим управлением  , различных модификаций, производства Mone Medikal Tic. ve San. A.S., Турция 

РК-МИ (МТ) - №014085 

Дата регистрации: 07.02.2022 г.

Дата истечения: бессрочно 



	2


	Требования к комплектации


	№

п/п
	Наименование комплектующего к медицинской технике (в соответствии с государственным реестром медицинских изделий)
	Модель и (или) марка, каталожный номер, краткая техническая характеристика комплектующего к медицинской технике
	Требуемое количество

	
	
	Основные комплектующие:

	
	
	1
	Кресло для гемодиализа и 
гинекологического

осмотра и вмешательства

GT01-S (Подставки для

колен, подставки для рук,

боковые ручки, ручка для

рулонной бумаги,

контейнер из

нержавеющей стали)
	Назначение: Кресло разработано и изготовлено для осуществления гинекологического осмотра и вмешательства. Одновременно, кресло имеет возможность использоваться для урологических и небольших хирургических вмешательств.

Конфигурация: Каркас кресла изготовлен из стального профиля круглого сечения. Металлические части покрыты электростатической краской (эпоксидной смолой), устойчивой к механическим воздействиям, очистке и обработке дезинфицирующими средствами. Мягкое покрытие без значительно видимых швов, выполнено из специального материала «винлекс» высокой плотности, недеформируемого, покрытого моющимся, антибактериальным кожзаменителем, устойчивым к механическим воздействиям, очистке и обработке дезинфицирующими средствами. Конструкция кресла устойчивая и выдерживает грузоподъемность до 200 кг. 

Ложе трех секционное (спинная, тазовая, ножная). Каждые сегменты кресла подвижны относительно друг друга благодаря наличию четырех моторов. Ложе выполнено из вискоэластичного поролона, который при продолжительном нахождении пациента в кресле, распределяет его нагрузку на обширную площадь, принимая форму тела и способствуя хорошему кровообращению.

Ширина кресла 75 см

Длина кресла в горизонтальном положении –179 см

Высота кресла: максимальное положение 95 см, минимальное положение  70 см относительно земли.

Наличие электрической регулировки положения Тренделенбурга - регулируется с ручного пульта управления панели до 20 ° 

Наличие электрической регулировки положения антиТренделенбурга - регулируется с ручного пульта управления панели до 20 °

Другие решения не допускаются, так как это спасительная антишоковая функция.

Кресло состоит из трех основных секций: спинки, сиденья и ножной секции. Сегменты кресла подвижны относительно друг друга благодаря наличию четырех моторов. Пациент и медперсонал с легкостью может регулировать положение сегментов кресла для приведения их в удобное, физиологичное положение (регулировка осуществляется с помощью пульта управления).

Также усовершенствованная конструкция позволяет перевести кресло и в горизонтальное положение для выполнения неотложных врачебных манипуляций.

Двигатель DC линейный с приводом регулировки секции кресла и высоты.

Высота кресла, угол наклона спинки, положение ножной секции и позиция тренделенбург обеспечивается и регулируется четырьмя DC электроприводами  и электронным ручным пультом управления.

Питание 220 В ~ 50/60 Гц

Максимальная потребляемая мощность 350 ВА / 220 В

Класс защиты от поражения электричеством: II

Тип рабочей части B

Степень защиты от воздействий окружающей среды IP-X4

Тип работы: прерывистый (2 мин работа / 18 мин перерыв).

Два подлокотника регулируемые, с винтовой фиксацией, обеспечивают комфортную позицию при осмотре, выполнены из вискоэластичного поролона, устойчивого к механическим воздействиям, очистке и обработке дезинфицирующими средствами.

Одна емкость для плаценты вместимостью 14 литров, которая вне родов скрыта под кроватью.

Два ногодержателя предназначены для размещения голеней пациента и позволяют изменять положение ложа ногодержателя по углу и высоте.

Две упоры для ног легкосъемные. Фиксируются на рельсы по бокам кресла.

Две упоры для рук легкосъемные. Фиксируются на рельсы по бокам кровати.

Ручной пульт управления включает  в себя следующие регулировки: регулировка положения спинной, тазабедреной и ножной секции; подъем/спуск кресла; положение анти/Тренделенбург; кнопка CPR.

Держатель для рулонной бумаги расположен за спинной секцией. Для крепления и удобства использования рулонных салфеток.

Стойка инфузионная встраиваемая, хромированная, с 4-мя пластиковыми крючками. Устанавливается в крепление на оснавании кресла. Имеет 4 крючка для подвешивания

Максимальная нагрузка на один крюк – 2 кг.

Необходимо убедиться, что нагрузка на инфузионную стойку и на крюки не превышается. Максимальная нагрузка на инфузионную стойку — 20 кг.
	1 шт.

	
	
	Дополнительные комплектующие:

	
	
	1.
	-
	
	

	
	
	Расходные материалы и изнашиваемые узлы:

	
	
	1
	-
	
	

	
	
	
	
	
	

	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Напряжение питания: 220 В. 50/60 Гц.


	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010)
	DDP условия осуществления поставки медицинской техники согласно с условиям договора

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	До 1 декабря 2022 года

Адрес: Костанайская область, Карабалыкский район, п. Карабалык, ул. Фабричная 2

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.

Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.

Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя: 

- замену отработавших ресурс составных частей;

- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;

- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы и т.п.;

- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;

- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);

- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.


 Техническая спецификация

Лот № 8

	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники 

(в соответствии с государственным реестром медицинских изделий с указанием модели, наименования производителя, страны)
	Гинекологическое кресло 

	2
	Требования к комплектации
	№

п/п
	Наименование комплектующего к медицинской технике (в соответствии с государственным реестром медицинских изделий)
	Модель и (или) марка, каталожный номер, краткая техническая характеристика комплектующего к медицинской технике
	Требуемое количество

(с указанием единицы измерения)

	
	
	Основные комплектующие

	
	
	1
	Гинекологическое кресло 
	Гинекологическое кресло используется для проведения осмотров в акушерской и гинекологической, урологической практике, при необходимости может использоваться как операционный стол. Область применения: гинекология, акушерство, урология.
Класс безопасности: класс 1 – с низкой степенью риска. Имеет электрогидравлическое управление.

Встроенная система автоматического управления положениями кресла. Особенностями является большее количество позиций для обследования. Мягко поднимается и опускается, легок в эксплуатации. Широкий спектр дополнительных принадлежностей. Включает теплое сиденье (за счет специальной системы подогрева). Мягкое покрытие кресла из полимерного синтетического материала разных расцветок. Для секции сиденья предусмотрен рулон гигиенической подкладочной бумаги. Детали являются заменяемыми. В условиях чрезвычайно ситуации может быть использован как операционный стол. Может быть урегулирован с любым углом и высотой благодаря функции памяти и фотосенсору.

Технические данные:

Питание: АС 220В, не менее 50 Гц не более 60ГЦ.

Мощность потребления: не более 400ВА.

Выходная мощность двигателя: не менее 0,2 кВт.

Частота: не менее 50 не более 60Гц.

Номинальное время: не более 1 минута.

Напряжение: 220В.

Ток: 3.0 А.

Защита от перегрева: не более 110°С.

Уровень шума: не более  45дБ.

Габаритные размеры: Д 1230 х Ш 655 х Высота не более 1015  -не менее  460  мм. 

Размеры сиденья: от Ш 655 до Д 1250 мм. 

Наклон спинной секции: не менее10 не более 50°.

Наклон сиденья: не менее 0 не более 30°. 

Механизм: электрогидравлический.

Вес: не более 150 кг (с принадлежностями).

Максимальный вес пациента  не более 130 кг.
	1 шт.

	
	
	Дополнительные комплектующие:

	
	
	2
	Спинка
	Угол сиденья не менее [image: image1.png]8° He Gosee50°




	1 шт.

	
	
	3
	Сиденье
	Угол сиденья от не менее [image: image2.png]1° e Gosee 30°




	1 шт.

	
	
	4
	Основание
	Предназначен для придания креслу устойчивости, удерживает полный вес кресла и включает ролики, гидравлические устройства и контроллер. 
	1 шт.

	
	
	5
	Гофрированное покрытие
	Гофрированное покрытие 
	1 шт.

	
	
	6
	Боковые рейки
	Выполнены из нержавеющей стали, используются для крепления опор для рук.
	2 шт.

	
	
	7
	Кронштейн занавески
	Используется для занавески при осмотрах. Кронштейн для ширмы
	1 шт.

	
	
	8
	Панель переключателей DIP
	Служит для автоматической функции, регулирует высоту основания, наклон спинки, 
	1 комплект

	
	
	9
	Узел ножного переключателя
	Используется для переключения функций стола ногами.
	1 комплект

	
	
	10
	Опора подколенная
	Обеспечивают безопасное и удобное расположение ног пациента при проведении операций.
	1 комплект

	
	
	11
	Поддон
	Предназначено для сбора и последующей утилизации секрета, фрагментов и отходов имн.
	1 шт.

	
	
	12
	Чашка для ваты
	Используется для хранения дисков, ваты.
	1 шт.

	
	
	13
	Банка для щипцов
	Используется для хранения инструментов.
	1 шт.

	
	
	14
	Поддон
	Предназначено для сбора и последующей утилизации секрета, фрагментов и отходов имн.
	1 шт.

	
	
	15
	Подогреватель бедер
	Используется для обогрева бедер. 
Регулирование температуры: биметеллический термостат (срабатывает при [image: image3.png]re Gonee 45°C



)
Температура поверхности измеряется при температуре не менее 25.0 [image: image4.png]


 окружающей среды.
не менее 31.5 – не более 37.0 [image: image5.png]


без пациента
не более 40 [image: image6.png]


 с пациентом
	1 шт.

	
	
	Расходные материалы и изнашиваемые узлы:

	
	
	16
	Рулон подкладочной бумаги
	Предусмотрен для секции сиденья в целях гигиены
	1 шт

	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Хорошо вентилируемое помещение,

Температура: -10 ~ 30°С.

Следует избегать:

- Резкие перепады температур,

- Длительное попадание прямых солнечных лучей, летучих материалов, аммиака и т.д.,

- Подключение к источнику питания с другими электроприборами,

- Воздействие вибраций.

	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010)
	DDP согласно условиям договора

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	До 1 декабря 2022 года

Адрес: Костанайская область, Карабалыкский район, п. Карабалык, ул. Фабричная 2

	
	
	Адрес: Костанайская область, Карабалыкский район, п. Карабалык, ул. Фабричная 2

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.

	
	
	Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.

	
	
	Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя:

	
	
	- замену отработавших ресурс составных частей;

	
	
	- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;

	
	
	- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы и т.п.;

	
	
	- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;

	
	
	- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);

	
	
	- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.


 Техническая спецификация

Лот № 9

	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники (в соответствии с государственным реестром медицинских изделий, с указанием модели, наименования производителя, страны).
	Кольпоскоп 


	2
	Требования к комплектации
	№

п/п
	Наименование комплектующего к медицинской технике (в соответствии с государственным реестром медицинских изделий)
	Модель и (или) марка, каталожный номер, краткая техническая характеристика комплектующего к медицинской технике.
	Требуемое количество

(с указанием единицы измерения)

	
	
	Основные комплектующие:

	
	
	1
	Кольпоскоп 
	Механические требования

Точные настройки (фокусировка, изменение высоты, наклон оптической оси) – наличие.

Горизонтально-вертикальная,  вращающая консоль, состоящая из горизонтальных и вертикальных плеч  для свободного   перемещения  и позиционирования  оптической головки в пространстве – наличие.

Длина горизонтальных  плеч консоли от оси 300 мм и 245 мм.

Первое горизонтальное плечо представляет собой рамочную конструкцию – наличие.

Второе горизонтальное плечо состоит из одной штаги перпендикулярной вертикальному плечу  и второй находящейся к вертикальному плечу  под углом – наличие.

Жесткая фиксация всей системы штатива - наличие.

Рабочее расстояние 300 мм.

Наличие плавного изменения увеличения. Диапазон изменения увеличения до 3,5.

Время непрерывной работы до 8ч.
	1 штука

	
	
	2
	Основание
	Мобильное исполнение штатива, на 6-х колесах с системой фиксации на 2-х колёсах – наличие.

Размер  мобильного  основания с колесами 590х720х120 мм.

Основание стальная сварная конструкция из квадратного металло-профиля и швеллера.

Размер сечения каждой ноги основания кольпоскопа 40х40х2,5 мм.

Установленная на едином с кольпоскопом основании система крепления и позиционирования аудиовидеорегистратора – наличие.

Система крепления и позиционирования аудиовидеорегистратора с 6-тью степенями свободы.
	1 штука

	
	
	3
	Видеоголовка
	Максимальная высота оптической оси видеоголовки 1290 мм.

Минимальная высота оптической оси видеоголовки грубо 980 мм.

Перемещение оптической головки вдоль оптической оси 20 мм.

Объединенные в одном эргономичном корпусе головка кольпоскопа, цифровая видеокамера, осветитель – наличие.

Видеокамера, встроенная в корпус головки кольпоскопа – цветная, цифровая, наличие.

Формат видеокамеры головки видеокольпоскопа - PAL, наличие.

Наличие система документирования данных.

Отображение кольпоскопического изображения на LCD мониторе аудиовидеорегистратора – наличие.
	1 штука

	
	
	4
	Стойка
	Возможность установки дополнительного пантографического кронштейна на штатив кольпоскопа  для  медицинского монитора – возможность.

Возможность установки медицинского монитора на кронштейн

Диагональ 17” или 22 ” – возможность.
	1 штука

	
	
	5
	Штанга
	Наружный диаметр основной штанги, в диапазоне 30± 2 мм.
	1 штука

	
	
	6
	Осветитель малогабаритный светодиодный
	Наличие светодиодного осветителя, встроенного в корпус видеоголовки.

Регулировка яркости светодиодов – трехступенчатая.

Мощность одного светодиода 1 Вт. Фильтр для проведения хромоскопии - встроенный электронный зеленый фильтр для хромоскопии. Наличие регулировка включения и выключения электронного зеленого фильтра. Источник света - ультра - белый светодиодный свет.

Тип освещения – направленный.

Освещенность 2200 люкс.

Наличие регулировки уровня освещенности.
	1 штука

	
	
	7
	Просмотровое устройство
	Разрешение монитора 1280х768.

Работа с операционными системами от Windows XP Embedded Service Pack 2 и выше – наличие.

Система активации без необходимости использования физического ключа защиты – наличие.

Ведение Базы Данных пациентов по обследованиям – наличие.

Добавление произвольного числа обследований каждому пациентов – наличие.

Наличие режима трансляции видеоизображения в режиме реального времени.

Наличие режима полноэкранного видео.

Наличие захвата видео.

Наличие выбора степени сжатия видео.

Создание цифрового изображения по видеофрагменту – наличие.

Добавление метаданных на изображение (произвольный текст, данные о пациенте, графические элементы) – наличие.

Наличие экспорта цифрового изображения в файл.

Наличие экспорта цифрового видео в файл.

Наличие аннотирование данных.

Формирование отчётов (протоколов обследования) – наличие.

Печать текстовых отчётов (протоколов обследования) – наличие.

Включение в текстовые отчеты (протоколы) сохраненных графических данных.

Автоматизация составления протоколов с использованием шаблонов.

Возможность самостоятельной разработки и добавления шаблонов отчетов – наличие.

Печать изображений – наличие.

Создание справочной библиотеки изображений (атлас изображений, локальной) – наличие.

Режим сравнения полученных изображений со справочной библиотекой изображений (атласом изображений).
	1 штука

	
	
	Дополнительные комплектующие:

	
	
	1
	нет
	
	

	
	
	Расходные материалы и изнашиваемые узлы:

	
	
	1
	нет
	
	

	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Номинальное рабочее напряжение питания 220 В, 50 Гц

Водоснабжение: не требуется.

Канализация: не требуется.

Температура от -5ОС до +45ОС

Влажность от 20% до 80%

	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники

(в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010)
	DDP пункт назначения, согласно условиям договора

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	До 1 декабря 2022 года

Адрес: Костанайская область, Карабалыкский район, п. Карабалык, ул. Фабричная 2

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники 37 месяцев.

Плановое техническое обслуживание должно проводиться 1 раз в квартал.

Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя: 

- замену отработавших ресурс составных частей;

- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;

- настройку и регулировку изделия; специфические для данного изделия работы и т.п.;

- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;

- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса изделия его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);

- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа изделий


Товары должны быть новыми и ранее неиспользованными, при этом поставщик принимает на себя обязательства по предоставлению медицинской техники, произведенной не позднее двадцати четырех месяцев к моменту поставки. Каждый комплект Товара должен быть снабжен комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на государственном или русском языке. Ввоз и реализация Товаров должны осуществляться в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товаров и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание должно быть 220В без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами должно быть совместимым с программным обеспечением установленного оборудования конечного получателя. Поставщик обязан обеспечить сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами, имеющими документальное подтверждение на обучение персонала для работы на данном товаре, установку, наладку и подключение товара. Поставщик обязан в течение 10 (десяти) календарных дней с даты подписания акта приема – передачи товара предоставить Заказчику график проведения сервисного обслуживания с указанием наименования работ и расходных материалов для сервисного обслуживания. В случае если срок ремонта будет установлен более чем 20 (двадцать) календарных дней, то Поставщик обязан на срок проведения ремонта предоставить аналогичный работающий товар (комплектующие, узел) организации здравоохранения, до возврата отремонтированного товара (комплектующие, узел). В целях недопущения простоя срок осуществления ремонта медицинской техники не превышает пятнадцати рабочих дней с даты выявления сервисной службой причины поломки медицинской техники (при необходимости замены запасных частей срок ремонта увеличивается на срок доставки запасных частей). Товары, относящиеся к измерительным средствам, должны быть внесены в реестр государственной системы обеспечения единства измерений Республики Казахстан в соответствии с законодательством Республики Казахстан об обеспечении единства измерений. Не позднее, чем за 40 календарных дней до инсталляции оборудования, поставщик должен уведомить конечного потребителя о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам должно проходить в стандартные проемы дверей (ширина 80 см., высота 200 см.). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и т.д.), обучение персонала осуществляет поставщик.

И.о. главного  врача
КГП «Карабалыкская  РБ»

Кабылов Ж.Ж.

   ___________________________
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